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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

Euroopa Parlamendi soovitustega nõukogule, komisjonile ja Euroopa välisteenistusele 
ELi–Ukraina assotsieerimislepingu sõlmimiseks peetavate läbirääkimiste kohta
(2011/2132(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Liidu ja Ukraina vahelist partnerlus- ja koostöölepingut, mis 
jõustus 1. märtsil 1998. aastal, ning mida plaanitakse asendada assotsieerimislepinguga1;

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
1638/2006, millega kehtestatakse üldsätted Euroopa naabrus- ja partnerlusinstrumendi 
loomise kohta (ENPI)(2011)2, ning võttes arvesse Ukraina riiklikku näidisprogrammi 
ajavahemikuks 2011–2013;

– võttes arvesse läbirääkimisi, mida EL ja Ukraina peavad assotsieerimislepingu üle, 
sealhulgas läbirääkimisi põhjaliku ja laiaulatusliku vabakaubanduspiirkonna üle; 

– võttes arvesse nõukogu 22. jaanuari 2007. aasta järeldusi Ukraina kohta, millega võeti 
vastu läbirääkimisjuhised;

– võttes arvesse, et Ukraina on alates 2008. aasta märtsist Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni liige;

– võttes arvesse 7. mail 2009. aastal Prahas toimunud idapartnerluse tippkohtumise 
ühisavaldust;

– võttes arvesse hiljutiste ELi ja Ukraina tippkohtumiste tulemusi, sealhulgas 2008. aastal 
Pariisis toimunud ELi ja Ukraina tippkohtumisel tehtud tunnustavat avaldust, et Ukraina 
on Euroopa riik, millel on Euroopa Liidu riikidega ühine ajalugu ja ühised väärtused, ning 
4. detsembril 2009. aastal Kiievis toimunud ELi ja Ukraina tippkohtumise järeldusi;

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Ukraina kohta, eriti 25. veebruari 2010. aasta 
resolutsiooni3 ja 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni4;

– võttes arvesse välisasjade nõukogu 25. oktoobri 2010. aasta järeldusi idapartnerluse kohta;

– võttes arvesse 22. novembril 2010. aastal vastuvõetud ELi–Ukraina viisavabaduse 
tegevuskava; 

– võttes arvesse 1. veebruaril 2011. aastal toimunud Ukraina ühinemist energiaühenduse 
asutamislepinguga;

– võttes arvesse ELi–Ukraina tegevuskava asendavat assotsieerimiskava, mille ELi–Ukraina 

                                               
1 EÜT L 49, 19.2.1998, lk 3. 
2 ELT L 310, 9.11.2006, lk 1.
3 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0035.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0444.
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koostöönõukogu kinnitas 2009. aasta juunis, ning võttes arvesse ELi–Ukraina 
assotsieerimiskava prioriteete 2011.–2012. aastaks; 

– võttes arvesse 25. mai 2011. aasta ühist teatist „Uus lähenemisviis muutuvale naabrusele” 
(KOM(2011)0303), ning võttes arvesse välisasjade nõukogu 20. juuni 2011. aasta 
järeldusi Euroopa naabruspoliitika kohta;

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni eduaruannet Ukraina kohta, mis võeti vastu 25. mail 
2011 (SEC(2011)0646);

– võttes arvesse kodukorra artikli 90 lõiget 5 ja artiklit 48;

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit (A7-0000/2011),

A. arvestades, et tulevane Ukrainaga sõlmitav assotsieerimisleping sillutab teed uue 
põlvkonna assotsieerimislepingutele ning hõlmab enneolematul tasemel integratsiooni 
Euroopa Liidu ja kolmanda riigi vahel; arvestades, et kõnealuse lepingu sõlmimisega 
kohustub Ukraina rakendama suurt osa ühenduse õigustikust; arvestades, et Ukrainaga 
peetavad läbirääkimised on Ida-Euroopa piirkonna ühed arenenumad, mistõttu on 
eeskujuks kogu Euroopa naabruspoliitikale;

B. arvestades, et Ukraina on ELi jaoks strateegilise tähtsusega riik; arvestades, et Ukraina 
suurus, loodusvarad, rahvastik ning geograafiline asend annavad Ukrainale Euroopas 
erilise positsiooni, muutes ta selles piirkonnas oluliseks riigiks, mis mõjutab 
märkimisväärsel määral kogu kontinendi turvalisust, stabiilsust ja heaolu;

C. arvestades, et Ukraina on Euroopa riik ning võib vastavalt Euroopa Liidu lepingu artiklile 
49 esitada ELi liikmeks astumise avalduse, nagu iga Euroopa riik, kes järgib demokraatia, 
inimõiguste ja põhivabaduste austamise ning õigusriigi põhimõtteid; arvestades, et ELi–
Ukraina assotsieerimislepingu, sealhulgas põhjaliku ja laiaulatusliku 
vabakaubanduslepingu sõlmimine on Ukraina Euroopasse integreerimise protsessis suur 
edasiminek;

D. arvestades, et EL pooldab stabiilset ja demokraatlikku Ukrainat, kes järgib sotsiaalse 
turumajanduse ja õigusriigi põhimõtteid, austab inimõigusi ja vähemuste kaitset ning 
tagab põhiõigused; arvestades, et Ukraina pingutused siseriikliku poliitilise stabiilsuse 
tagamisel ning siseriikliku reformi edendamisel suurendavad ja lihtsustavad Ukraina 
Euroopasse integreerimise protsessi edasist arengut; 

E. arvestades, et Ukraina poliitilised ja riigijuhid on korduvalt kinnitanud oma pühendumust 
Euroopa integratsioonile ja Ukraina pikaajalisele eesmärgile saada Euroopa Liidu 
liikmesriigiks; arvestades, et seda eesmärki toetavad jätkuvalt kõik asjaosalised Ukraina 
poliitilisel areenil; arvestades, et koostöö suurendamine Ukraina ja Euroopa Parlamendi 
liikmete ning Ukraina ja ELi liikmesriikide parlamentide vahel on kiiduväärne näide selle 
kohta, kuidas erinevad poliitilised jõud teevad koostööd Ukraina ELiga integreerimise 
edendamisel; 

F. arvestades, et Ukraina areng Euroopa integratsiooni suunas peab põhinema süstemaatiliste 
ja pöördumatute reformide põhimõttel mitmes olulises institutsionaalses, majanduslikus ja 
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sotsiaalses valdkonnas; arvestades, et olulised reformid on juba läbiviidud või on 
läbiviimisel; arvestades, et assotsieerimislepinguga sätestatud raamistik annab Ukrainale 
kriitilise tähtsusega kaasajastamise vahendi ning siseriiklike kohalike reformide juhtimise 
tegevuskava;

G. arvestades, et assotsieerimislepingul on positiivne mõju Ukraina ettevõtluskeskkonnale, 
kuna sellega sätestatakse ühised eeskirjad ja standardid ELi ja Ukraina ettevõtjatele, 
mistõttu suureneb Ukrainas investeeringute prognoositavus; arvestades, et positiivset mõju 
tugevdab veelgi korruptsioonivastase seaduse täielik ja tõhus rakendamine;

H. arvestades, et Venemaa Föderatsioon avaldab Ukrainale tugevat survet, et ta loobuks 
põhjaliku ja laiaulatusliku vabakaubanduslepingu sõlmimisest Euroopa Liiduga ning 
ühineks selle asemel tolliliiduga, kuhu kuuluvad Venemaa, Valgevene ja Kasahstan, mis 
ei kuulu Maailma Kaubandusorganisatsiooni, kuid on siiski Ukraina toodetele suured 
eksporditurud; arvestades, et põhjalik ja laiaulatuslik vabakaubandusleping on 
kaasajastamise vahend ning selle sõlmimine annab Ukrainale majanduslikke eeliseid, 
mille tähtsus kasvab aja jooksul; 

I. arvestades, et Ukraina tähistas hiljuti oma iseseisvuse 20. aastapäeva; arvestades, et 
Ukraina uus haritud põlvkond ei ole kogenud nõukogude aega ning on väga 
euroopameelne ja aitab riiki moderniseerida ning liikuda Euroopa Liiduga integreerimise 
suunas,

1. esitab assotsieerimislepingu üle käimasolevate läbirääkimiste kontekstis nõukogule, 
komisjonile ja Euroopa välisteenistusele järgmised soovitused:

a) teha kõik vajalikud edusammud, et saavutada ELi–Ukraina assotsieerimislepingu kiire 
sõlmimine kõige hiljemalt 2011. aasta lõpuks;

b) püüelda lepingu allkirjastamise poole nõukogu poolt 2012. aasta esimesel poolel ning 
muuta kõik ratifitseerimisprotsessi asjakohased dokumendid Euroopa Parlamendile ja 
liikmesriikide parlamentidele kättesaadavaks kõige hiljemalt 2012. aasta lõpuks;

c) anda Ukrainale lepingu rakendamise ajal piisavalt rahalist, tehnilist ja õiguslikku abi 
ning tugevdada Ukraina haldussuutlikkust igasuguse kättesaadava abi suurendamise 
teel selles valdkonnas; sel eesmärgil kasutatakse paremini terviklikku institutsioonide 
väljaarendamise programmi ning kaalutakse kõrgetasemelist ELi Ukraina 
nõuanderühma loomist, et aidata kaasa riigi pingutustele viia riigi õigusaktid 
vastavusse ELi õigusaktidega; 

d) luua riigiteenistujate vahetusprogramm, et lihtsustada assotsieerimislepingu, eriti 
põhjaliku ja laiaulatusliku vabakaubanduslepingu rakendamist;

e) aidata Ukraina ametiasutustel teavitada Ukraina elanikke assotsieerimislepingust, et 
suurendada toetust reformikavale;

f) avada Ukrainas võimalikult kiiresti ELi teabebüroo, mis töötab nii Ukraina üldsuse 
teadlikkuse tõstmise eesmärgil Euroopa Liidu toimimise ning selle poliitikapõhimõtete 
ja väärtuste valdkonnas kui ka ELi programmidest suurema osavõtmise lihtsustamise 
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eesmärgil;

Institutsioonilised aspektid / Poliitiline dialoog

g) tugevdada ELi ja Ukraina vahel olemasolevat koostööraamistikku inimõiguste ja 
põhivabaduste kaitse alal; 

h) lisada selged kriteeriumid assotsieerimislepingu rakendamiseks ja näha ette 
järelevalvemehhanismid, sealhulgas korrapäraste aruannete esitamine Euroopa 
Parlamendile; tagatakse lepingu vaidluste lahendamise mehhanismi kasutamise 
võimalus, juhul kui toimub põhivabaduste või õigusriigi põhimõtete rikkumine, mida 
hinnatakse nende selgete võrdlusaluste põhjal;

i) rõhutada, et põhiseadusliku reformi kontekstis on oluline Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu Rooma statuudi ratifitseerimine Ukraina poolt;

j) võtta vajalikke meetmeid, et tagada tõhustatud dialoog ELi ja kõigi erakondade vahel, 
ning ergutada Ukrainas erakondadevahelist dialoogi;

Majandus- ja kaubanduskoostöö

k) tugevdada lepingu raames Ukraina ja ELi vahelist koostööd energeetika valdkonnas; 
püüeldakse järgmiste ELi ja Ukraina vaheliste lepingute sõlmimise poole, mille 
eesmärk on tagada mõlema poole energiaga varustamine, sealhulgas usaldusväärne ja 
mitmekesine nafta ja gaasi transiidisüsteem ning ühine reageerimismehhanism juhuks, 
kui Venemaa Föderatsiooni nafta- ja gaasitarnetes tekivad häired või tarned katkevad;

l) tõhustada noorte- ja tudengivahetuse alast koostööd ning stipendiumiprogrammide 
arendamist, tänu millele oleks ukrainlastel võimalik õppida tundma Euroopa Liitu ja 
selle liikmesriike;

m) anda vajalikku tuge Ukraina pingutustele rakendada kooskõlas mitmepoolsete 
keskkonnakaitsealaste õigusaktidega ühenduse õigustikul põhinevaid 
keskkonnaalaseid õigusakte;

n) töötada välja eriõigusaktid eesmärgiga aidata Ukraina kodanikuühiskonnal tutvuda 
ELis tööturu osapoolte vahel toimuva dialoogiga, et veel rohkem integreerida 
kodanikuühiskonda Ukraina poliitilistesse protsessidesse; 

Õigus, vabadus ja turvalisus

o) määrata kindlad tähtajad Ukraina ja Euroopa Liidu vahelise viisavabaduse 
kehtestamiseks selle asemel, et jätta see pikaajaliseks plaaniks, tingimusel et Ukraina 
täidab viisavabaduse tegevuskavas sätestatud vajalikud tehnilised kriteeriumid;
kinnitada vahe-eesmärgina kehtivate viisatasude kaotamine; ning võtta jalgpalli 
Euroopa meistrivõistluste ajal kasutusele erimeetmed eesmärgiga kasutada seda 
kindlat üritust kui viisavabaduse katseaega;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon koos Euroopa Parlamendi 
soovitustega nõukogule, Euroopa välisteenistusele ja komisjonile ning teavitamise 
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eesmärgil Ukraina ametivõimudele.


